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VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 

 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 377/2012 Z. z., ktorým sa 

ustanovujú požiadavky na ochranu zvierat používaných na vedecké účely alebo vzdelávacie účely v znení nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 199/2019 Z. z. 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 22 /0 

Počet vyhodnotených pripomienok 22 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 13 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 1 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 8 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

5. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 4 (4o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 12 (12o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

10. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
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12. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (Úrad 

vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných orgánov 

štátnej správy) 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Štatistický úrad Slovenskej republiky (Úrad vlády Slovenskej republiky, odbor 

legislatívy ostatných ústredných orgánov štátnej správy) 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

24. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 
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40. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Národné lesnícke centrum 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x  
Spolu 22 (22o,0z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
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Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
k predloženému návrhu  
bez pripomienok 

O A  

MFSR 

Všeobecne 
Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 1 Legislatívnych pravidiel 

vlády SR (ďalej len „príloha LPV“) [v čl. I bode 2 § 22 ods. 2 

vypustiť slová „písm. a), b), c) alebo písm. d)“, v poznámke pod 

čiarou k odkazu 7b slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami 

„zákona č. 42/2013 Z. z.“, bod 6 § 45 ods. 1 zosúladiť s bodom 55 

prílohy LPV]. 

O ČA 

1. Ustanovenie čl. I druhého bodu bolo 

preformulované v zmysle inej 

pripomienky a alternatíva sa vyjadrí len 

medzi písm. a), c) a d). 2. Súbežne 

s novelou NV SR č. 377/2012 Z. z. sa 

uskutoční aj novela zákona č. 39/2007 

Z. z., ktorá sa nevyhnutne dotkne aj 

ustanovenia citovaného v odkaze 7b.  

MKSR 

k vlastnému materiálu 
1. V čl. I bode 2 odporúčame slová „podľa odseku 1 písm. a), b), c) 

alebo d)“ nahradiť slovami „podľa odseku 1“; 2. K čl. II- 

ustanovenie k nadobudnutiu účinnosti odporúčame zosúladiť s 

bodom 64.1 legislatívno-technických pokynov.  

O N 

1. Ustanovenie čl. I druhého bodu bolo 

preformulované v zmysle inej 

pripomienky a alternatíva sa vyjadrí len 

medzi písm. a), c) a d). 2. LPV takýto 

spôsob nezakazujú. V danom prípade je 

zvolená formulácia podľa predkladateľa 

prehľadnejšia.  

MŠVVaŠSR 

K čl. I bodu 7 
Odporúčame slová "nezhrnutom formáte" nahradiť pojmom 

ustáleným v právnom poriadku vzhľadom na terminologickú 

jednotnosť a všeobecnú zrozumiteľnosť návrhu nariadenia. 

O N 

Formulácia vychádza z textu nariadenia 

(EÚ) 2019/1010. Pripomienka 

neuvádza, ktorý z ustálených pojmov by 

sa na danom mieste mal ako náhrada 

použiť. 

MVSR 

čl. I bod 1 
V čl. I bode 1 v poznámke pod čiarou slová „neskorších predpisov“ 

nahradiť slovami „zákona č. 184/2018 Z. z.“. Legislatívno-

technická pripomienka. 

O N 
§ 37a zákona bol novelizovaný aj 

zákonom č. 42/2013 Z. z. 

MVSR 

čl. I bod 2 
V čl. I bode 2 vypustiť slová „písm. a), b), c) alebo písm. d)“ pre 

nadbytočnosť, v poznámke pod čiarou k odkazu 7b) vypustiť slová 

„v znení neskorších predpisov“ a v poznámke pod čiarou k odkazu 

8) slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 

184/2018 Z. z.“. Legislatívno-technická pripomienka. 

O N 

1. Ustanovenie čl. I druhého bodu bolo 

preformulované v zmysle inej 

pripomienky a alternatíva sa vyjadrí len 

medzi písm. a), c) a d). 2. Súbežne 

s novelou NV SR č. 377/2012 Z. z. sa 

uskutoční aj novela zákona č. 39/2007 



5 

Z. z., ktorá sa nevyhnutne dotkne aj 

ustanovenia citovaného v odkaze 7b. 3. 

Súbežne s novelou NV SR č. 377/2012 

Z. z. sa uskutoční aj novela zákona č. 

39/2007 Z. z., ktorá sa nevyhnutne 

dotkne aj ustanovenia citovaného 

v odkaze 8. 

MVSR 

čl. I body 5 a 8 
V čl. I bode 5 a 8 v celom texte termín „Netechnické zhrnutia 

projektov“ v príslušnom tvare odporúčame uvádzať v jednotnom 

čísle. V návrhu právneho predpisu sa má používať jednotné číslo, 

pokiaľ z kontextu nevyplýva inak. V ostatných ustanoveniach 

novelizovaného nariadenia vlády sa uvedený termín používa v 

jednotnom čísle a z jeho ustanovení nevyplýva potreba použitia 

jeho tvaru v množnom čísle. Aj v smernici Európskeho parlamentu 

a Rady 2010/63/EÚ sa tento termín používa v množnom čísle len 

ak ide o viaceré projekty. 

O A 
Množné číslo bolo ponechané len na 

mieste, kde to vyplýva z kontextu. 

MVSR 

dôvodovej správe osobitnej časti 
V dôvodovej správe osobitnej časti k čl. II na konci doplniť slová 

„v znení neskorších predpisov“.  

O N 
§ 19 ods. 5 zákona č. 400/2015 Z. z. 

ešte nebol novelizovaný. 

MZSR 

bodu 2 
V § 22 ods. 2 odporúčame slová "odseku 1 písm. a), b), c) alebo d)" 

nahradiť slovami "odseku 1 písm. a) až d). 

O N 

Ustanovenie čl. I druhého bodu bolo 

preformulované v zmysle inej 

pripomienky a alternatíva sa vyjadrí len 

medzi písm. a), c) a d). 

NBS 

čl. I bod 2 a 6 
1. K čl. I bod 2 Pre prehľadnosť navrhujeme uviesť úplné znenie § 

22. V navrhovanom § 22 ods. 2 navrhujeme slová „podľa odseku 1 

písm. a), b), c)“ nahradiť slovami „podľa odseku 1 písm. a) až c)“. 

2. K čl. I bod 6 Za slovo „najmä“ navrhujeme doplniť slovo 

„podľa“.  

O N 

1. Podľa predkladateľa nie sú zmeny § 

22 takého rozsahu, aby museli byť 

formulované ako zmena celého § 22. 

Ustanovenie čl. I druhého bodu bolo 

preformulované v zmysle inej 

pripomienky a alternatíva sa vyjadrí len 

medzi písm. a), c) a d).  
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2. Európskej komisii sa zasielajú správy 

o uplatňovaní uvedených paragrafov, 

nie podľa paragrafov. 

OAPSVLÚVSR 

K Čl. I návrhu nariadenia vlády: 
1. Do Čl. I návrhu nariadenia vlády žiadame doplniť deviaty 

novelizačný bod, ktorým sa do Prílohy č. 7 (Zoznam preberaných 

právne záväzných aktov Európskej únie) doplní úplná citácia 

nariadenia (EÚ) 2019/1010. Doteraz uvedená smernica 2010/63/EÚ 

sa označí ako bod 1. a nariadenie (EÚ) 2019/1010 ako bod 2. 

Uvedená požiadavka vyplýva z bodu 62.13. Prílohy č. 1 

Legislatívnych pravidiel vlády SR v platnom znení.  

O A  

OAPSVLÚVSR 

Všeobecne k návrhu nariadenia: 
1. Nariadenie vlády ako všeobecne záväzný právny akt musí spĺňať 

základné požiadavky vyplývajúce zo zásady právnej istoty. 

Takouto požiadavkou je aj určitosť textu právneho predpisu v 

zmysle konkrétneho určenia orgánu vykonávajúceho činnosti 

uvedené v danom právnom predpise. Keďže v nariadení vlády nie 

je možné priznávať orgánom štátnej správy nové kompetencie, 

pretože podľa čl. 2 ods. Ústavy SR môžu štátne orgány konať iba v 

rozsahu a spôsobom ustanoveným zákonom, musí mať zároveň 

každá činnosť vykonávaná orgánom štátnej správy a uvedená v 

nariadení vlády oporu v zákone. Predloženým aproximačným 

návrhom nariadenia vlády sa do slovenského právneho poriadku 

preberá čl. 6 nariadenia (EÚ) 2019/1010 z 5. júna 2019 o 

zosúladení povinností podávania správ v oblasti právnych 

predpisov týkajúcich sa životného prostredia a o zmene nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 a (EÚ) č. 

995/2010, smerníc Európskeho parlamentu a Rady 2002/49/ES, 

2004/35/ES, 2007/2/ES, 2009/147/ES a 2010/63/EÚ, nariadení 

Rady (ES) č. 338/97 a (ES) č. 2173/2005 a smernice Rady 

86/278/EHS (Ú. v. EÚ L 170, 25.6.2019), ktorý novelizuje niektoré 

články smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/63/EÚ z 22. 

septembra 2010 o ochrane zvierat používaných na vedecké účely. 

O A  
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Smernica 2010/63/EÚ je dosiaľ jediným právne záväzným aktom 

EÚ, ktorý bol transponovaný do tohto aproximačného nariadenia 

vlády SR. Podľa Čl. I bodu 6 návrhu nariadenia vlády „Komisii sa 

zašlú...“, podľa Čl. I bod 7 návrhu nariadenia vlády „Štatistické 

údaje podľa odseku 2 sa predkladajú Komisii...“ a podľa Čl. I bod 8 

návrhu nariadenia vlády „Netechnické zhrnutia projektov...sa 

uverejnia...“. Uvedenými ustanoveniami návrhu nariadenia vlády sa 

zabezpečuje transpozícia čl. 54 a čl. 43 ods. 3 smernice 2010/63/EÚ 

v platnom znení. Z navrhovaných ustanovení však nie je zrejmé, 

kto alebo ktorý orgán SR uvedené informácie a štatistické údaje má 

Komisii zasielať a predkladať, kto alebo ktorý orgán netechnické 

zhrnutia projektov bude uverejňovať. Na základe uvedeného 

žiadame neurčité formulácie „Komisii sa zašlú, Štatistické údaje 

podľa odseku 2 sa predkladajú Komisii a Netechnické zhrnutia 

projektov sa uverejnia“ uvedené v navrhovaných ustanoveniach Čl. 

I bodu 6 (§ 45 ods. 1), bodu 7 (§ 45 ods. 3) a bodu 8 (§ 46a) 

nahradiť. V záujme odstránenia pochybností odporúčame do týchto 

ustanovení návrhu nariadenia upravujúcich zjavné kompetencie 

štátnych orgánov doplniť odkazy na konkrétne ustanovenia zákona, 

z ktorého tieto kompetencie vyplývajú. Ak to nie je možné 

vzhľadom na to, že ide o novú kompetenciu, ktorá nemá oporu v 

zákone, je potrebné ju z návrhu nariadenia vlády vypustiť a 

ustanoviť ju v zákone.  

OAPSVLÚVSR 

K doložke zlučiteľnosti: 
1. V bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame vypustiť „č.“ 

pred číselným označením nariadenia (EÚ) 2019/1010. Rovnakú 

úpravu žiadame vykonať v bode 4 písm. a) doložky zlučiteľnosti, v 

predkladacej správe a v doložke vybraných vplyvov. 

O A  

OAPSVLÚVSR 

K doložke zlučiteľnosti: 
2. Do bodu 3 písm. b) doložky zlučiteľnosti žiadame doplniť 

vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2020/569 zo 16. apríla 

2020, ktorým sa stanovuje spoločný formát a informačný obsah na 

predkladanie informácií, ktoré majú členské štáty vykazovať podľa 

O A  
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smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/63/EÚ o ochrane 

zvierat používaných na vedecké účely a ktorým sa zrušuje 

vykonávacie rozhodnutie Komisie 2012/707/EÚ (Ú. v. EÚ L 129, 

24.4.2020) vrátane gestora. 

OAPSVLÚVSR 

Všeobecne k návrhu nariadenia: 
2. V Čl. I bode 1 až 3 návrhu nariadenia vlády sa novelizujú 

ustanovenia, ktoré predstavujú transpozíciu niektorých článkov 

smernice 2010/63/EÚ. V Čl. I bod 1 sa novelizuje § 22 ods. 1, ktorý 

predstavuje transpozíciu čl. 23 ods. 1 smernice, v Čl. I bod 2 a 3 sa 

novelizuje § 22 ods. 2 a vypúšťajú odseky 3 a 4 § 22, ktoré 

predstavujú transpozíciu čl. 23 ods. 2 smernice. Na základe 

uvedeného žiadame k predmetným článkom smernice 2010/63/EÚ 

vypracovať a predložiť tabuľku zhody a preukázať tak súlad s 

právom Európskej únie. 

O A  

OAPSVLÚVSR 

K Čl. I návrhu nariadenia vlády: 
2. V Čl. I bode 5, 6 a 7 návrhu nariadenia sa uvádza, že Komisii sa 

netechnické zhrnutia projektov a všetky ich aktualizácie, ako aj 

informácie o vykonaní tohto nariadenia vlády a štatistické 

informácie predkladajú a uverejňujú elektronicky vo formáte 

ustanovenom Komisiou. Z navrhovanej úpravy a ani z dôvodovej 

správy nie je ale zrejmé, o aký formát ide a kde by ho adresát 

právnej normy mal hľadať. Odporúčame preto zaviesť v uvedených 

ustanoveniach odkaz a v poznámke pod čiarou odkázať na 

vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2020/569 zo 16. apríla 

2020, ktorým sa stanovuje spoločný formát a informačný obsah na 

predkladanie informácií, ktoré majú členské štáty vykazovať podľa 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/63/EÚ o ochrane 

zvierat používaných na vedecké účely a ktorým sa zrušuje 

vykonávacie rozhodnutie Komisie 2012/707/EÚ (Ú. v. EÚ L 129, 

24.4.2020). V zmysle uvedeného odporúčame doplniť aj 

odôvodnenia osobitnej časti dôvodovej správy.  

O A  

OAPSVLÚVSR 
Všeobecne k návrhu nariadenia: 
3. Do návrhu nariadenia vlády žiadame doplniť novelizačný bod, 

O A  
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ktorým sa podľa čl. 34 ods. 2 Legislatívnych pravidiel vlády SR v 

platnom znení doplní k § 47 nadpis v znení „Transpozičné 

ustanovenie“. 

OAPSVLÚVSR 

K Čl. I návrhu nariadenia vlády: 
3. Po zmenách zavedených nariadením (EÚ) 2019/1010 sa v 

smernici 2010/63/EÚ v platnom znení teraz vyžaduje, aby členské 

štáty Komisii elektronicky predkladali netechnické zhrnutia 

schválených projektov a všetky ich aktualizácie. V smernici 

2010/63/EÚ v platnom znení sa takisto vyžaduje, aby členské štáty 

elektronicky predkladali Komisii informácie o vykonávaní 

uvedenej smernice, ako aj štatistické informácie o používaní zvierat 

v rámci postupov. Obsah a formát podrobných informácií, ktoré 

majú členské štáty predkladať upravuje vykonávacie rozhodnutie 

(EÚ) 2020/569. Predmetné vykonávacie rozhodnutie obsahuje 4 

články, ktoré ustanovujú aké informácie podľa príloh I až IV 

vykonávacieho rozhodnutia majú členské štáty Komisii predkladať 

na účel čl. 43 ods. 3 druhej vety smernice 2010/63/EÚ v platnom 

znení, na účel čl. 54 ods. 1 smernice 2010/63/EÚ v platnom znení, 

na účel čl. 54 ods. 2 smernice 2010/63/EÚ v platnom znení a na 

účel čl. 54 ods. 3 smernice 2010/63/EÚ. Uvedené sa okrem čl. 54 

ods. 3 smernice 2010/63/EÚ navrhuje zabezpečiť prostredníctvom 

Čl. I bod 5, 6 a 7 návrhu nariadenia. Podľa čl. 54 ods. 3 smernice 

2010/63/EÚ „Členské štáty každý rok predkladajú Komisii 

podrobné informácie o výnimkách udelených podľa článku 6 ods. 4 

písm. a).“. Podľa čl. 4 vykonávacieho rozhodnutia (EÚ) 2020/569 

„Na účely článku 54 ods. 3 smernice 2010/63/EÚ členské štáty 

predkladajú informácie uvedené v prílohe IV k tomuto rozhodnutiu 

v súlade so vzorom stanoveným v danej prílohe.“. Podľa tabuľky 

zhody notifikovanej Európskej komisii k smernici 2010/63/EÚ, čl. 

54 ods. 3 uvedenej smernice bol transponovaný do ustanovenia § 

45 ods. 4 nariadenia vlády. K novele tohto ustanovenia 

predloženým návrhom nariadenia vlády nedochádza. Týmto 

žiadame predkladateľa vysvetliť, resp. prehodnotiť, či nie je 

O A  
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potrebné pristúpiť k precizovaniu ustanovenia § 45 ods. 4 

nariadenia vlády obdobne ako v ustanoveniach návrhu nariadenia 

vlády (Čl. I § 40 ods. 4, § 45 ods. 1 a § 45 ods. 3), najmä v 

súvislosti s odkazom na vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2020/569.  

OAPSVLÚVSR 

K doložke zlučiteľnosti: 
3. V bode 4 písm. a) doložky zlučiteľnosti sa uvádza, že nariadenie 

(EÚ) 2019/1010 „neustanovuje výslovne žiadnu lehotu na 

transpozíciu...“. S uvedeným tvrdením sa nestotožňujeme, keďže 

podľa čl. 11 nariadenia (EÚ) 2019/1010 „Toto nariadenie sa 

uplatňuje odo dňa nadobudnutia jeho účinnosti. Článok 7 body 2 a 

5 a články 8, 9 a 10 sa však uplatňujú od 1. januára 2020 a článok 1 

sa uplatňuje od 1. januára 2022.“. Na základe uvedeného sa čl. 6 

nariadenia (EÚ) 2019/1010 uplatňuje odo dňa nadobudnutia 

účinnosti, t. j. od 26.6.2019. 

O A  

OAPSVLÚVSR 

K doložke zlučiteľnosti: 
4. Do bodu 4 písm. b) doložky zlučiteľnosti je potrebné uviesť, že 

listom Európskej komisie z 20. júla 2018 bolo SR v súlade s 

článkom 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie doručené 

formálne oznámenie číslo C(2018) 4639 final, týkajúce sa konania 

o porušení zmlúv č. 2018/2160, a to z dôvodu nesprávnej 

transpozície niektorých článkov smernice 2010/63/EÚ 

O A  

OAPSVLÚVSR 

K Čl. I návrhu nariadenia vlády: 
4. Podľa § 45 ods. 3 návrhu nariadenia vlády sa „Štatistické 

informácie podľa odseku 2 predkladajú Komisii do 10. novembra 

nasledujúceho roka elektronicky v nezhrnutom formáte 

ustanovenom Komisiou.“. Účinnosť nariadenia vlády sa navrhuje 

od 1. januára 2020. Ustanovenie § 45 ods. 3 návrhu nariadenia 

vlády predstavuje transpozíciu čl. 6 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2019/1010, ktorým sa mení čl. 54 ods. 1 písm. a) smernice 

2010/63/EÚ. Nariadenie (EÚ) 2019/1010 nadobudlo platnosť a 

účinnosť vo vzťahu k čl. 6 tohto nariadenia, ktorým sa mení 

smernica 2010/63/EÚ dňa 26.6.2019. Na základe uvedeného sa 

domnievame, že štatistické informácie podľa § 45 ods. 3 návrhu 

O N 

Nariadenie (EÚ) 2019/1010 nadobudlo 

účinnosť 26. júna 2019, avšak 

vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 

2020/569 bolo prijaté až 16. apríla 2020 

a zber dát nemohol byť za rok 2019 

vykonávaný podľa nových požiadaviek, 

a teda aj hlásenie za tento rok sa 

uskutoční v „starom formáte“. 
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nariadenia by sa mali predložiť Komisii do 10. novembra 2020. 

Žiadame uvedené skontrolovať a prípadne odôvodniť. Rovnako je 

podľa nášho názoru potrebné vo vzťahu k vyššie uvedenému 

prehodnotiť aj navrhovanú účinnosť nariadenia vlády.  

OAPSVLÚVSR 

K dôvodovej správe, osobitná časť: 
V odôvodnení „K bodom 6 a 7“ žiadame doplniť za slová „písm. 

a)“ slová „nariadenia (EÚ) 2019/1010.  

O A  

 

 


